
OUTSIDE

BALL LAUNCHER

For accurate structure and to avoid injury to 
yourself, your pet or your home please read care 
guides, books and research quality care outside of 
these instruction manuals. Contact a pet 
professional with any additional care questions.

For questions and inquiries please contact our 
customer service email:
customerservice@pawsandpals.com

• Monitor your pet's play.
• NOT A CHILD’S TOY. Children should not use 
the ball launcher. DON’T allow children to be near 
the ball launcher without an adult in attendance.
• Balls launch at high speeds so be sure you and 
your dog do not stand directly in front of the 
launch area. ALWAYS have yourself and your dog 
behind the launcher when the ball launcher is 
turned ON. Please train your dog to stand in a 
safe location while waiting for a ball to launch.
• Never point or aim the ball launcher at or 
towards anyone.
• When inserting the ball never reach your hands 
or body inside the device. 
• Risk of electric shock. Do not use the device in 
wet conditions or on wet grass.
• The power cord should be used at the owner's 
discretion. Do not use the power cord if your dog 
has a history of destroying power cords by 
chewing them. Do not use the power cord 
outdoors.
• Do not place anything in the unit that is not a 
tennis ball.
• Balls can be considered a Choking Hazard. Do 
not allow unsupervised use.
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Para una construcción más precisa y para evitar daños 
en su persona, mascota o en su hogar, le rogamos 
consulte además de estos manuales de instrucción 
otras guías y libros de cuidados y estudie otros 
cuidados de calidad. Póngase en contacto con un 
experto en mascotas en caso de tener cualquier 
pregunta en torno a cuidados adicionales.

Para preguntas o consultas, le rogamos contacte con 
nuestro departamento de atención al cliente 
escribiendo a: customerservice@pawsandpals.com

Pour obtenir une structure stable et éviter de vous 
blesser, de blesser votre animal ou d’endommager 
votre intérieur, veuillez lire les guides de soin, les 
livre et les recherches sur les soins de qualité en 
plus de ces instructions. Veuillez contacter un 
professionnel de la santé animal pour toute question 
supplémentaire relative aux soins.

Pour toute question ou demande, veuillez contacter 
notre service client à:
customerservice@pawsandpals.com

Um allgemeine Verletzungen von Ihnen oder Ihrem 
Haustier oder Schäden in Ihrem Zuhause zu 
vermeiden, lesen Sie bitte auch zusätzliche 
Pflegeanleitungen und Bücher. Kontaktieren Sie 
Haustier-Experten, falls Sie zusätzliche Fragen zur 
Pflege haben. 

Für Fragen und Wünsche können Sie unseren 
Kundenservice per E-Mail kontaktieren:
customerservice@pawsandpals.com

• Supervise el juego de su mascota.
• NO ES EL JUGUETE DE UN NIÑO. Los niños no 
deben usar el lanzador de pelotas. NO permita 
que los niños estén cerca del lanzador de pelotas 
sin un adulto presente.
• Las pelotas se lanzan a velocidades altas, así 
que asegúrese de que usted y su perro no están 
situados directamente delante de la zona de 
lanzamiento. Usted y su perro deben ubicarse 
SIEMPRE delante de la zona de lanzamiento 
cuando el Lanzador de Pelotas está 
CONECTADO (posición “ON”). Entrene a su perro 
para que se ponga en un lugar seguro mientras 
espera a que se lance la pelota.
• Nunca apunte o dirija el Lanzador de Pelotas 
hacia nadie.
• Cuando introduzca la pelota, nunca meta las 
manos ni el cuerpo en el dispositivo. 
• Riesgo de electrocución. No utilice el dispositivo 
en condiciones de humedad ni sobre hierba 
mojada.
• El cable eléctrico debe utilizarse a la discreción 
del propietario. No lo use si su perro ha 
destrozado alguna vez cables eléctricos 
mordisqueándolos. No utilice el cable al aire libre.
• No introduzca nada en la unidad que no sea 
una pelota de tenis.
• Las pelotas pueden considerarse un peligro de 
asfixia. No permita que se utilicen sin vigilancia.

ADVERTENCIAS

• Surveillez votre animal lorsqu’il joue.
• PAS UN JOUET D'ENFANT. Les enfants ne 
devraient pas utiliser le lanceur. NE PAS permettre 
aux enfants d'être près du lanceur sans la 
présence d'un adulte.
• Les balles sont lancées avec puissance, 
assurez-vous bien que ni vous ni votre chien ne 
vous trouvez sur la trajectoire. Placez-vous 
TOUJOURS avec votre chien derrière l’appareil 
lorsque le lanceur est activé. Entraînez votre chien 
à se tenir dans un endroit sûr en attendant que la 
balle soit lancée.
• Ne pointez jamais l’appareil en direction d’une 
personne.
• Lorsque vous insérez la balle, n’insérez jamais 
les mains ou votre corps à l’intérieur de l’appareil. 
• Risque de choc électrique. N’utilisez pas 
l’appareil dans des conditions d’humidité ou sur 
un gazon mouillé.
• Le câble d’alimentation doit être utilisé à la 
discrétion du propriétaire de l’appareil. Ne pas 
l’utiliser si votre chien a tendance à s’attaquer aux 
câbles et à les mordre. Ne pas l’utiliser en 
extérieur.
• N’insérez rien d’autre dans l’appareil que les 
balles de tennis.
• Les balles peuvent présenter un risque 
d’étouffement. Ne laissez pas l’appareil être utilisé 
sans surveillance.

• Überwachen Sie das Spiel Ihres Hundes.
• NICHT EIN KINDERSPIELZEUG. Kinder sollten 
den Launcher nicht benutzen. Lassen Sie Kinder 
NICHT in die Nähe des Werfers gehen, ohne dass 
ein Erwachsener anwesend ist.
• Bälle starten mit hoher Geschwindigkeit, stehen 
Sie und ihr Hund deshalb nicht direkt vor dem 
Startplatz. Stehen Sie und ihr Hund IMMER hinter 
der Wurfmaschine, wenn sie eingeschaltet ist. 
Bitte bringen Sie Ihrem Hund bei, an einem 
sicheren Ort zu stehen, während er auf einen Ball 
wartet.
• Zielen oder schießen Sie die Wurfmaschine 
niemals auf andere Personen, Tiere oder 
Gegenstände.
• Wenn Sie den Ball auflegen, greifen Sie niemals 
mit den Händen oder dem Körper ins Gerät.
• Stromschlaggefahr! Benutzen Sie das Gerät 
nicht bei Nässe oder auf feuchtem Rasen.
• Das Netzkabel sollte nach Ihrem eigenen 
Ermessen verwendet werden. Benutzen Sie das 
Netzkabel nicht, wenn Ihr Hund dafür bekannt ist, 
an Netzkabeln zu knabbern oder zu kauen. 
Verwenden Sie das Netzkabel nicht im Freien.
• Legen Sie nichts anderes als einen Tennisball 
auf das Gerät.
• Bälle könnten als Erstickungsgefahr angesehen 
werden. Keinen unbeaufsichtigten Gebrauch 
zulassen.

AUTOMATIC



INSIDE
WHAT'S INCLUDED: /  CONTENIDO:
CONTIENT:  /  WAS IST INBEGRIFFEN:

• Ball Launcher / Lanzador de Pelotas
   Un lanceur de balle / Ballwurfmaschine

• 3 Small Tennis Balls / 3 pelotas de tenis pequeñas
   3 petites balles de tennis / 3 kleine Tennisbälle

• Compartment for Dog Treats / Compartimento de golosinas para perros
   Un compartiment pour les friandises pour chien / Fach für Hundeleckerbissen

• 3 Different Launch Modes / 3 modos de lanzamiento diferentes
   3 modes de lancer différents / 3 verschiedene Wurfmodi 

• Rechargeable Battery / Batería recargable
   Batterie rechargeable / Wiederaufladbare Batterie

• Power Cord / Cable eléctrico
   Câble d’alimentation / Netzkabel 

STEP 1 :
Before using the Ball Launcher, 
make sure the device is fully 
charged. Plug in the power cord 
to an electrical outlet to charge. 
When the light is red, it is 
charging. When the light is green, 
it is fully charged.

Paso 1:
Antes de usar el lanzador de 
bolas, asegúrese de que el 
dispositivo esté completamente 
cargado. Enchufe el cable de 
alimentación a una toma de 
corriente para cargarlo. Cuando la 
luz está roja, se está cargando. 
Cuando la luz es verde, está 
completamente cargada.

Étape 1:
Avant d'utiliser le lanceur à billes, 
assurez-vous que l'appareil est 
complètement chargé. Branchez 
le cordon d'alimentation dans une 
prise de courant pour le charger. 
Lorsque la lumière est rouge, elle 
est en charge. Lorsque la lumière 
est verte, elle est complètement 
chargée.

Schritt 1:
Bevor Sie den Ballwerfer 
benutzen, vergewissern Sie sich, 
dass das Gerät vollständig 
geladen ist. Stecken Sie das 
Netzkabel in eine Steckdose, um 
es aufzuladen. Wenn das Licht rot 
ist, wird geladen. Wenn das Licht 
grün ist, ist es vollständig 
geladen.

STEP 2 :
Add your pet's favorite dog treats 
at the top compartment on the 
back of the Ball Launcher. To 
prevent dog treats from getting 
stuck, do not add treats bigger 
than 1" inch wide and 1" inch long.

Paso 2:
Agregue las golosinas favoritas 
de su mascota en el compar-
timiento superior en la parte 
posterior del lanzador de pelotas. 
Para evitar que las golosinas para 
perros se peguen, no agregue 
golosinas de más de 1 "de 
pulgada de ancho y 1" de 
pulgada de largo.

Étape 2:
Ajouter les friandises préférées de 
votre animal de compagnie dans 
le compartiment supérieur à 
l'arrière du lanceur de balle. Pour 
éviter que les friandises pour 
chien ne se coincent, ne pas 
ajouter de friandises de plus de 1 
pouce de large et 1 pouce de 
long

Schritt 2:
Fügen Sie die Lieblingssnacks 
Ihres Lieblings im obersten Fach 
auf der Rückseite des Ball 
Launcher hinzu. Um zu 
verhindern, dass Hundesnacks 
stecken bleiben, fügen Sie keine 
Leckereien hinzu, die größer als 1 
Zoll breit und 1 Zoll lang sind.

STEP 3 :
Wählen Sie bei eingeschaltetem 
Gerät einen der drei Startmodi 
aus.

Paso 3:
Con la máquina encendida, elija 
uno de los tres modos de 
lanzamiento.

Étape 3:
Avec la machine allumée, 
choisissez l'un des trois modes de 
lancement.

Schritt 3:
Wählen Sie bei eingeschaltetem 
Gerät einen der drei Startmodi 
aus.

STEP 4 :
Insert the tennis ball at the top of 
the machine. Wait a few seconds 
before the ball is launched. Keep 
yourself and your pet away from 
the front of the launcher.

Paso 4:
Inserta la pelota de tenis en la 
parte superior de la máquina. 
Espere unos segundos antes de 
que se arroje la pelota. Mantén-
gase a usted y a su mascota lejos 
del frente del lanzador.

Étape 4:
Insérez la balle de tennis sur le 
dessus de la machine. Attendez 
quelques secondes avant que la 
balle ne soit lancée. Gardez-vous 
et votre animal de compagnie loin 
de l'avant du lanceur

Schritt 4:
Setzen Sie den Tennisball an der 
Oberseite der Maschine ein. 
Warte ein paar Sekunden, bevor 
der Ball beginnt. Halten Sie sich 
und Ihr Haustier von der 
Vorderseite des Werfers fern.

STEP 5 :
When your pet retrieves the ball, 
the Ball Launcher will automatical-
ly pour out treats at the bottom 
tray on the back to reward your 
pet.

Paso 5:
Cuando su perro devuelva la 
pelota, el Lanzador de Pelotas 
servirá automáticamente 
golosinas en la bandeja del fondo 
para premiar a su mascota.

Étape 5:
Lorsque votre animal rapportera la 
balle, le Lanceur de balle versera 
automatiquement des friandises 
dans le bac arrière, situé en bas, 
pour le récompenser.

Schritt 5:
Wenn Ihr Hund den Ball 
zurückbringt, gibt die Ballwurf-
maschine automatisch Leckerbis-
sen in die untere Schale  auf der 
Rückseite ab, um Ihren Hund zu 
belohnen.

STEP 6 :
Get the ball back from your pet 
and repeat Steps 3 through 5. 
Either place the ball back inside of 
the machine, or have your pet 
place the ball inside.

Paso 6:
Recupera la pelota de tu mascota 
y repite los pasos 3 a 5. O coloca 
la pelota dentro de la máquina o 
haz que tu mascota coloque la 
pelota adentro.

Étape 6:
Récupérez la balle de votre 
animal et répétez les étapes 3 à 5. 
Placez la balle à l'intérieur de la 
machine ou placez la balle à 
l'intérieur.

Schritt 6:
Holen Sie den Ball zurück von 
Ihrem Haustier und wiederholen 
Sie die Schritte 3 bis 5. Entweder 
legen Sie den Ball zurück in die 
Maschine oder lassen Sie Ihr 
Haustier den Ball hineinlegen. 


